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ةً صَلِّ اللهُمَّ مًا وَسَلِّمْ كَامِلَةً صَلَا ا سَلَا دٍ سَيِّدِنَا عَلَى * تَامًّ  الَّذِي مُحَمَّ

نَالُ * الحَوَائِجُ بهِِ وَتقُْضَى * الكُربَُ بهِِ وَتَنْفَرجُِ * الْعُقَدُ بهِِ تَنْحَلُّ  بهِِ وَت

 آلهِِ وعََلَى * الكَرِيمِ بوَِجْهِهِ الغَمَامُ وَيُسْتَسْقَى * الخَوَاتيِمِ وَحُسْنُ الرَّغَائِبُ

 * (3) وَسَلِّمْ وَصَحْبِهِ

مارے اللہ! اے ا ہ ق رت آ ں کامل ایسی پر صلى الله عليه وسلم محمد حض ی حمت


ل ر از فرما ن ی کامل اور  فرما عطا سلامت ن *   ج

ے کے ہیں سے وسیل تی کھولی گر ا ہیں ج اں  *  ی ن ا یش تی دور پر و ہیں ہ ں *  ی ت وری حاج تی کی پ ا ہیں ج یں *   حاصل مراد

تی و ہیں ہ ِ اور  مہ حسن ات ب خ صی ا ن وت ہے ہ ن اور *  ِ کی ج ات ے کے گرامی ذ ادلوں سے وسیل ارش سے ب ئی ب  برسا

تی ا ہے ج پ اور *  ل کی صلى الله عليه وسلم آ ۂ اور آ ب ھی پر کرام صحا ب


ی  و سلامت ہ ۳)  * ہ ب  (مرت

https://nur.nu/damas/Sidna-Public/Kunuz-al-dua/Mustajaba_Treasures-of-Dua.pdf
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نيَِتِي سِرِّي تَعْلَمُ إِنَّكَ اللَّهُمَّ  فَأَعْطِنِي حَاجَتِي وَتَعْلَمُ * مَعْذِرَتيِ فَاقْبَلْ وعََلَا

ليِ  * ذُنوُبي ليِ فَاغْفِرْ نَفْسِي فيِ مَا وَتَعْلَمُ * سُؤْ

و اللہ! اے را ت د می ھی ھی ب ب


ا  ت ن ا ہے ج ھی وہ اور  ب


و  ں ج ہر می ا ا ظ وں کرت رت میری پس * ہ ول معذ ب فرما ق و  *   ت

ت میری ا حاج ت ن ا ہے، ج ت میری پس  ئی حاج فرما روا و اور  *   ا ت ت ن ا ہے ج و  ں روح  میرے ج ہے، می  پس 

وں میرے اہ ش کو گن خ ب



 * دے 

لكَُ إنيّ اللَّهُمَّ  لَنْ أَنَّهُ أَعْلَمَ حَتَّى صَادِقًا وَيَقِينًا * قَلْبِي يُبَاشِرُ إِيمَانًا أَسْأَ

ْتَهُ مَا إِلَّا يُصِيبَنِي َب لِ ذَا يَا * ليِ قَسَمْتَهُ بمَِا وَالرِّضَا * عَلَيَّ كَت  الجَلَا

كْرَامِ  * وَالإِ

ں اللہ! اے ھ می ج مان ایسا سے ت ا ای گت وں مان و ہ ں دل میرے ج ے کر سرایت می ائ ا ایسا اور  * ج ن سچ ی ق  ی

ا گت وں مان ں کہ ہ ان می ے کہ لوں ج مجھ


ی  ھ وہ چ کچ ن ہ پ



ا  ہے سکت و  و ج ے ت در لیے میرے ن ا مق فرمای ہے   پر اس اور * 

ی ے راض ہن ق کی ر ی وف ا ت گت وں مان و ہ و ج ے ت ا مقرر لیے میرے ن فرمای ہے۔  لال اے   * مالک! کے اکرام و ج

َّهُ حَسْبِيَ فَقُلْ تَوَلَّوْا ﴿فَإِن هَ لَا الل
ٰ
 الْعَرشِْ ربَُّ وَهُوَ ۖ تَوَكَّلْتُ عَلَيْهِ ۖ هُوَ إِلَّا إِلَ

 (7) الْعَظِيمِ﴾

ھر ﴿ ہ وہ اگر پ یں من ر ھی و پ م ت فرمادو ت ے کہ  مجھ


ی اللہ  ہے کاف دگی کی کسی سوا کے اس  ن ں، ب ی ہ ں ن ے می  پر اسی ن

ھروسہ ا ب ے وہ اور کی ہے مالک کا عرش بڑ ہ  )سورۂ ﴾ ۔  ب و  (7) (9:129 ت



لكَُ إنِّي اللَّهُمَّ َّهُ ﴿ * الرَّحِيمِ الرَّحْمنِ باِسْمِكَ أَسْأَ هَ لَا الل
ٰ
 الْحَيُّ هُوَ إِلَّا إِلَ

مَاوَاتِ فيِ مَا لَّهُۚ  نَوْمٌ وَلَا سِنَةٌ تَأْخُذُهُ لَا ۚ الْقَيُّومُ لْأَرضِْ فيِ وَمَا السَّ  ذَا مَنۗ  ا

 يُحِيطُونَ وَلَاۖ  خَلْفَهُمْ وَمَا أَيْدِيهِمْ بَيْنَ مَا يَعْلَمُۚ  بإِذْنهِِ إِلَّا عِندَهُ يَشْفَعُ الَّذِي

مَاوَاتِ كُرسِْيُّهُ وَسِعَ ۚ شَاءَ بمَِا إِلَّا عِلْمِهِ مِّنْ بشَِيْءٍ لْأَرضَْ السَّ َئُودُهُ وَلَا ۖ وَا  ي

 الْعَظِيمُ﴾ الْعَلِيُّ وَهُوَۚ  حِفْظُهُمَا

ں اللہ! اے ھ می ج یرے سے ت ام ت ے کے ن ا سوال سے وسیل وں، کرت و ہ ایت ج ہ ، ن ان ہرب ت م ہ فرمانے رحم ب  

ہے۔ والا ہے اللہ ﴿  *  س  ئی سوا کے ج ود کو ں معب ی ہ پ وہ ن دہ آ ن م کا اوروں اور ز ائ ے ق کھن


ہ اسے ۔ والا ر  ن

گھ ے اون ئ ہ آ د ن ن ی ہے کا ۔اسی ن و  ھ ج وں کچ سمان ں آ ہے می و اور  ھ ج ن کچ می ں ز ہے کون ۔وہ می و   کے اس ج

اں ہ ارش ی ر کرے سف ی غ ا ۔ کے حکم کے اس ب ت ن ا ہے ج و  ھ ج گے کے ان کچ ہے آ و اور  ھ ج ے کے ان کچ  یچھ


پ


 

ں وہ ۔اور ی ہ ے ن ات ں علم کے اس پ ا مگر سے می ن ت ہے وہ ج ا ں کرسی کی اس ۔ چ ے می وئے سمائ سمان ہ  اور آ

۔ ن می ھاری اسے اور  ز ں ب ی ہ نی کی ان ن ا ب گہ ی ۔اور ن ہے وہ د  لن ئی ب ا   ﴾ ۔ والا بڑ

لْأَصْوَاتُ لَهُ وَخَشَعَتْ * الوُجُوهُ لَهُ عَنَتْ الَّذِي  مِنْ القُلُوبُ وَوَجِلَتْ * ا

لكَُ * خَشْيَتِهِ دٍ سَيِّدِنَا عَلَى وَتسَُلِّمَ تصَُلِّيَ أَنْ أَسْأَ  * وَصَحْبِهِ آلهِِ وعََلَى مُحَمَّ

 (حَاجَتَكَ وَتَذْكُرُ ) * حَاجَتِي ليِ تَقْضِيَ وَأَنْ

ات وہ س ذ منے کے ج مام سا ہرے ت  ھک چ اتے ج ہیں ج مام *  یں ت واز و پست آ تی ہ ا ہیں ج  اس دل اور * 

ت و رعب کے ب ہی تے سے  ہیں لرز ں *  ھ می ج ا سوال سے ت وں کرت مارے کہ ہ ا ہ ق رت آ  کی ان صلى الله عليه وسلم، محمد حض

ل ۂ اور آ ب ں پر کرام صحا ی حمت


ی اور ر ل سلامت از فرما ن ہ اور *  و کہ ی ت میری ت وری حاج فرما۔ پ ھر)  *  ی پ ن  اپ

ت کر کا حاج یں ذ   (کر



 العَاثرِِينَ عَثَرَاتِ مُقِيلَ وَيَا * المُذْنبِِينَ رَاحِمَ وَيَا * المُضَلِّينَ هَادِيَ يَا اللَّهُمَّ

 وَاجْعَلْنَا * أَجْمَعِينَ كُلَّهُمْ وَالمُسْلِمِينَ * العَظِيمِ الخَطَرِ ذَا عَبْدَكَ ارحَْمْ *

يقِينَ النَّبِيِّينَ مِنَ عَلَيْهِمْ أَنْعَمْتَ الَّذِينَ * المَرْزُوقِينَ الأَخْيَارِ مَعَ دِّ  وَالصِّ

هَدَاءِ الحِِينَ وَالشُّ  * العَالَمِينَ ربََّ يَا آمِينَ * وَالصَّ

ے گمراہ اے اللہ! اے ون اہ اے * ھادی! کے والوں ہ فرمانے رحم پر گاروں گن طا اے * والے!   خ

وں کی والوں کرنے ش ے کو لغز  ن ش بخ


پنے * والے!  دے اس ا ن فرما رحم پر ب و  ی ج ت بڑ ب ں مصی لا می ت ہے، مب  * 

مام اور وں ت ں مسلمان ہر سے می ک  فرما۔ رحم پر ای ں اور *  می ہ
ک ان  ی ں لوگوں ن امل می فرما ش ں  ی ہ ن  حصہ کا ان ج

ا عطا ا کی ہے، گی عنی  ں لوگوں ان ی ن می و پر ج ے ت عام ن ا: ان فرمای اء،  ی ب ، ان ن ی ق ی داء صد ہ ۔ اور ش ن ، صالحی ن می  آ

ن رب اے  !العالمی

لْأَوَّلُ ﴿هُوَ لْآخِرُ ا ​ (40) عَلِيمٌ﴾ شَيْءٍ بكُِلِّ وَهُوَۖ  وَالْبَاطِنُ وَالظَّاهِرُ وَا

لُ ثمَُّ) لهَ تَسْأَ   (حَاجَتَكَ تَعَالَى ال

ی ی اول ﴿وہ ر وہ خ ی آ ہر وہ ا ی ظ اطن وہ ی اور ب ھ سب وہ ا کچ ت ن ا ہے ج د، ]سورۂ ﴾  ی    (40) [57:3 حد

ھر) عالیٰ اللہ پ نی سے ت ت اپ یں۔ طلب حاج  (کر

َّهُ َّهُ الل َّهُ * الل لكَُ إِنِّي اللَّهُمَّ * شَيْئًا بهِِ أُشْركُِ لَا رَبِّي الل  * العَظِيمِ باِسْمِكَ أَسْأَ

كْرَامِ الجَلال ذَا يَا * الأَكْبَرِ وَرضِْوَانكَِ  * حَاجَتِي ليِ تَقْضِيَ أَنْ * وَالإِ

 (حَاجَتَكَ وَتَذْكُرُ)



را اللہ * اللہ! اللہ، ہے، رب می ں  ھ کے اس می ک کو کسی سات ی ر ں ش ی ہ ا۔ ن ہرات ھ ں اللہ! اے * ٹ ھ می ج  سے ت

یرے م ت ی ظ
ع


ام  یری اور *  ن ی سے سب ت ا بڑ ے کے رض ا سوال سے وسیل وں، کرت ادہ سے سب اے * ہ ی  ز

لال و کہ *  والے! اکرام و ج ت میری ت وری حاج فرما۔ پ ھر  ی )پ ن ت اپ کر کا حاج یں۔( ذ  کر

َنْقَطِعُ لَا الَّذِي المَعْرُوفِ ذَا يَا اللَّهُمَّ  غَيْرُهُ أَحَدٌ يُحْصِيهِ وَلَا * أَبَدًا مَعْرُوفهُُ ي

  * وَمَخْرجًَا فَرجًَا أَمْريِ مِنْ ليِ اجِْعَلْ * عَدَدًا

ے اے اللہ! اے اں ب ای ل پ ض س مالک! کے کرم و ف ں کی ج ی عمت ن


ھی  ب
ک


م  ت خ


ں  ی ہ ں، ن ی وت یرے اور * ہ  سوا ت

ئی ی کی ان کو ت ں گن ی ہ ا کر ن ے  * ، سکت مجھ


ادگی  فرما عطا کش کل اس میری اور  ے سے مش  کلن دا راہ کی ن ی فرما۔ پ  * 

َّهِ بسِْمِ َّهُ شَاءَ مَا * الل ةَ لَا * الل َّهِ إِلَّا قوَُّ ​ * باِلل

َّهُ شَاءَ مَا َّهِ مِنَ نعِْمَةٍ كُلُّ * الل ​ * الل

َّهُ شَاءَ مَا َّهِ بيَِدِ كُلُّهُ الخَيْرُ * الل ​ * الل

َّهُ شَاءَ مَا وءَ يَصْرفُِ لَا * الل َّهُ إِلَّا السُّ   * الل

ام کے اللہ و *  سے۔ ن ھ ج ہے۔ اللہ کچ ا ئی سوا کے اللہ * چ وت کو ں۔ ق ی ہ و  * ن ھ ج ہے۔ اللہ کچ ا ہر * چ  

عمت ی اللہ ن ہے۔ سے طرف کی ہ و *  ھ ج ہے۔ اللہ کچ ا مام * چ ئی ت ھلا ی اللہ ب ار کے ہ ی ت ں اخ ہے۔ می و *   ج

ھ ہے۔ اللہ کچ ا ئی سوا کے *اللہ چ ئی کو ال کو برا ں ٹ ی ہ ا۔ ن  سکت

َّهُ حَسْبِيَ َّهُ حَسْبِيَ * لدِِينِي الل ​ * لدُِنْيَايَ الل

َّهُ حَسْبِيَ نِي لمَِا الكَرِيمُ الل ​ * أَهَمَّ



َّهُ حَسْبِيَ ​ * عَلَيَّ بَغَى لمَِنْ القَويُِّ الحَلِيمُ الل

َّهُ حَسْبِيَ دِيدُ الل ​ * بسُِوءٍ كَادَنيِ لمَِنْ الشَّ

َّهُ حَسْبِيَ ​ * المَوْتِ عِنْدَ الرَّحِيمُ الل

َّهُ حَسْبِيَ وفُ الل لَةِ عِنْدَ الرَّؤُ ​ * القَبْرِ فيِ المَسْأَ

َّهُ حَسْبِيَ ​ * الحِسَابِ عِنْدَ الكَرِيمُ الل

َّهُ حَسْبِيَ ​ * المِيزَانِ عِنْدَ اللَّطِيفُ الل

َّهُ حَسْبِيَ رَاطِ عِنْدَ القَدِيرُ الل ​ * الصِّ

َّهُ حَسْبِيَ  * العَظِيمِ العَرشِْ ربَُّ وَهُوَ تَوَكَّلْتُ عَلَيْهِ هُوَ إِلَّا إِلَهَ لَا الل

ن میرے اللہ ی ی لیے کے د ہے۔ کاف ا میرے اللہ *  ی ن ی لیے کے معاملات کے د ہے۔ کاف و اللہ، *  ایت ج ہ  ن

م ہے، کری مام میرے  ی لیے کے معاملات ت ہے۔ کاف و اللہ، *  م ج لی
ح


وی اور  ہے، ق  لوگوں ان لیے میرے 

بلے کے ا ں مق ی می ہے کاف و  ھ میرے ج ے برا سات ہیں۔ کرت و اللہ، *  ت ج ت سخ ہے، والا گرف  لیے میرے 

بلے کے لوگوں ان ا ں مق ی می ہے کاف و  لاف میرے ج ئی خ یں کی برا ر ی ب د ے ت ہیں۔ کرت و اللہ، *  فرمانے رحم ج  

ہے، والا ت کے موت  ی لیے میرے وق ہے۔ کاف و اللہ، *  ایت ج ہ وف ن ہے، رؤ بر  ں ق ت کے سوال می  وق

ی لیے میرے ہے۔ کاف و اللہ، *   ا ج م بڑ ہے، کری ت کے حساب  ی لیے میرے وق ہے۔ کاف و اللہ، *  ایت ج ہ  ن

ے کرم و لطف فرمان ہے، والا  ان  ز ت کے می ی لیے میرے وق ہے۔ کاف و اللہ، *  بردست ج الب و ز ہے، غ  

ل ت کے صراط پ ی لیے میرے وق ہے۔ کاف ی لیے میرے اللہ *  ہے، کاف ئی سوا کے اس  ود کو ں۔ معب ی ہ  ن

ں ھروسا پر اسی می ا ب وں، کرت م عرشِ وہ اور ہ ی ظ
ع


ہے۔ رب کا   



 رَبِّهِمْ بإِذْنِ النُّورِ إِلَى الظُّلُمَاتِ مِنَ النَّاسَ لتُِخْرجَِ إِلَيْكَ أَنزلَْنَاهُ كِتَابٌ ۚ ﴿الر

 (40) الْحَمِيدِ﴾ الْعَزِيزِ صِرَاطِ إِلَىٰ

ک را لام، ، الف ﴿ اب ۔ای ہے کت م کہ 
ے ہ اری ن مہ اری طرف ت م کہ ات وں کو لوگوں ت ی ر دھی  سے ان

الے ں اج و طرف کی راہ کی اس سے حکم کے رب کے ان ؤ لا می ت ج وں سب والا عز ی ب و ہے۔ والا خ  ﴾  

م  ]سورۂ ی ہ



 (40) [14:1 ابرا

۞ 
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